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Christian 3.s danske Bibel

Danske reformationssalmer
MELODI ER OG  T EK ST ER 1529-157 3

Ez 1

| Ezechiel Prophete.

I.

647

J Det trediuende aar / paa den femte dag i den �erde maanet / der ieg vaar

iblant de Fangne hoss Chebar vand / loed Himmelen sig op / oc Gud visde mig

Syner. Den samme femte dag i maaneden / vaar lige i det femte aar / e�er at

Joachin Juda Konge vaar bortført fangen. Da skede "HE�RENS Ord til Ezechiel

/ Busi Prestis søn i Chaldeernis land / hoss Chebar vand / der kom HE�RENS

Haand o�uer hannem.

Joachin.

Oc ieg saa / oc see / Der kom it storm Vær a� Norden met en stor Sky fuld a� Jld

/ som skinde alle vegne trint omkring / oc det vaar som it klart liuss mit i samme

Jld. Oc der vdi vaar en skickelse / som �re Diur / oc en skickelse blant dem / som

it Menniske / oc huer ha�de �re Ansicte oc �re Vinge. Oc deris Ben stode ret /

Men deris føder vaare lige som trinde føder / oc skinde / som it klart slet kaaber.

Oc de ha�de Menniskis hender / vnder deris Vinge / paa deris �re Stæder / �i

de ha�de alle �re deris ansict oc deris Vinge / oc samme vinge / vaare io den ene

til den anden. Oc naar de ginge / da torde de icke omuende dem / Men huort de

ginge / da ginge de lige faar dem hen.

Deris ansict paa den høyre side a� de �re / vaare lige som it Menniske oc en

Løuue / Men paa den venstre side a� de �re / vaare deris ansict lige som en Oxe

https://salmer.dsl.dk/front-page
https://salmer.dsl.dk/static/facsimiles/christian-3-bibel/E647.jpg


Det Danske Sprog- og Litteraturselskab

https://salmer.dsl.dk/christian-3-bibel/28/notelinkbode?section=notelinkbode 2/2

oc en Ørn. Oc deris ansict oc Vinge / vaare o�uen til atskilde / at io tho Vinge

sloge til hobe / oc met tho Vinge skiulte de deris Legeme. Oc huort de ginge / da

ginge de lige hen faar dem / Men de ginge der hen som været stod / oc torde icke

vende dem om / naar de ginge. Oc Diurene vaare til at see / lige som gloende

brendende Kul / oc lige som Bluss / der ginge emellem Diurene. Oc Jlden ga� it

skin fra sig / oc der gick en liunit a� Jlden / Oc Diurene løbe hid oc did som in

liunet.

Der ieg saa Diurene saa / See / da stod der it Hiul paa iorden hoss de �re Diur /

oc det vaar til at see / lige som �re Hiul. Oc de samme Hiul vaare / lige som en

Turkus / oc de vaare alle �re / det ene lige som det andet / oc de vaare til at see /

lige som det ene Hiul ha�de veret i det andet. Naar de skulde gaa / da kunde de

gaa i alle �re Stæder / oc de torde icke omuende dem / naar de ginge. Deris

hiulfel oc høyhed / vaare forferdelige / oc deris hiulfel vaare fulde a� øyen trint

omkring / paa alle �re Hiulene. Oc naar Diurene ginge / da ginge oc Hiulene

hoss dem / Oc naar Diurene oplø�e dem fra iorden / da oplø�e oc Hiulene sig.

Oc de ginge der hen / som Været gick hen / oc hiulene oplø�e sig hoss dem / �i

der vaar it le�uendis Vær i hiulene. Naar de ginge / da ginge disse oc / naar de

stode / da stode disse oc. Oc naar de oplø�e dem fra iorden / da lø�e oc

hiulene sig op hoss dem / �i der vaar it le�uendis Vær i Hiulene.

Men o�uen o�uer Diurene / vaar det lige skicket / som Himmelen / som en

Kristal / forferdelig / vdbred ret o�uen o�uer dem. At deris Vinge stode vnder

Himmelen / den ene ret mod den anden / oc tho Vinge skiulte huert deris

Legeme. Oc ieg hørde Vingene bruse / lige som store Vand / oc som den

Almectigstis torden / naar de ginge / oc som it stort bulder i en Hær / Men naar

de stode stille / da lode de Vingene ned / oc naar de stode stille / oc lode

Vingene ned / da tordnede det i Himmelen o�uen o�uer dem.

Oc det vaar skicket / som en Saphir o�uer Himmelen / som vaar o�uen o�uer

dem / lige som en Stoel / oc der sad en paa den samme Stoel / skicket lige som it

Menniske. Oc ieg saa / at det vaar lige som it klart liuss / Oc det vaar inden til

trint omkring skicket / lige som en Jld / Fra hans Lender op at oc ned at / saa ieg

det skinne som Jld trint omkring hannem. Lige som Regnbuen synis i Skyerne /

naar det ha�uer regnet / Saa skinde det trint omkring. Dette vaar HE�RENS

Herlighedz anseelse. Oc der ieg ha�de dette seet / da falt ieg ned paa mit Ansict

/ oc hørde En tale.


